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tificadas até os ecos : e tambem vimos

ali filhos dos gigantes.

29 Então eu vos disse : não vos es

panteis, nem os temais.

30 Jehovah vosso Deos, que cami

nha diante de vossa face. elle por vos

pelejará, conforme a tudo que fez

com vosco perante vossos olhos em

Egypto.

31 Como tambem no deserto, aonde

viste, que Jehovah teu Deos nelle te

tem trazido, como o varão traz a seu

filho, por todo o caminho que andas

tes, até chegardes a este lugar.

32 Mas nem porisso crestes a Jeho

vah vosso Deos.

33 Que caminhando hia diante de

vossa face, para vos reconhecer lugar,

aonde vos alojar: de noite no fogo,

para vos mostrar o caminho, por onde

havieis de andar j e de dia na nuvem.

34 Ouvindo pois Jehovah a voz de

vossas palavras, indignou-se e jurou,

dizendo :

35 Nenhum dos varões desta malina

geração verá esta boa terra, que jurei

de dar a vossos pais.

36 Salvo Caleb filho de Jephunne ;

elle a verá, e a terra que pisou, darei

a elle e a seus filhos : porquanto per

severou em seguir a Jehovah.

37 Tambem Jehovah se indignou

contra mim por amor de vós, dizendo:

tambem tu lá não entrarás.

38 Josue filho de Nun, que está pe

rante tua face, elle ali entrará: esfor-

ça-o. porque elle a fará herdar a Is

rael.

39 E vossos meninos, de que disses

tes : por presa serão ; e vossos filhos,

que hoje nem bem nem mal sabem,

elles ali entrarão : e a elles a darei, e

elles a possuirão por herança.

40 Porem vosoutros tornai vos, e vos

parti ao deserto, caminho do mar ver

melho.

41 Então respondestes, e me disses

tes : peccámos contra Jehovah ; nos

outros subiremos e pelejaremos, con

forme a tudo que nos mandou Jeho

vah nosso Deos: armando-vos pois

vósoutros, cada qual de suas armas de

guerra, e ja prestes estando para su

bir ã montanha ;

42 Me disse Jehovah : dize-lhes;

não subais, nem pelejeis, pois não es

tou em meio de vós ; para que não se

jais feridos perante a face de vossos

inimigos.

43 Porem eu vos fallando, não ou

vistes: antes fostes rebeldes ao man

dado de Jehovah, o vos ensoberbeces

tes, e subistes á montanha.

44 E os Amoreos, que habitavão na-

quella montanha, vos sahirão ao en

contro ; e perseguirão-vos como fazem

as abelhas, e moérão-vos desde Seir

até Horma.

45 Tomando pois vosoutros, e cho

rando perante a face de Jehovah, Je

hovah não ouvio vossa voz, e não in

clinou seus ouvidos a vós.

46 Assim em Cades estivestes mui

tos dias, segundo os dias que estives

tes ali.

CAPITULO II.

DEPOIS tomámos, e caminhámos

ao deserto, caminho do mar ver

melho, como Jehovah me tinha dito,

e muitos dias rodeámos a montanha

de Seir.

2 Então Jehovah me fallon, dizen

do:

3 Assaz rodeado tendes esta mon

tanha : tornai vós ao Norte.

4 E manda ao povo, dizendo : pas

sareis ao termo de vossos irmãos, os

filhos de Esati, que habitão em Seir : e

elles terão medo de vós; porem guar-

dai-vos muito.

5 Vos não revolvais com elles : por

que vós não darei de sua terra, nem

ainda a pisada da planta de hum pé ;

porquanto a Esau tenho dado a mon

tanha de Seir por herança.

6 Comida para comer comprareis

delles por dinheiro : e tambem agua

para beber delles comprareis por di

nheiro.

7 Pois Jehovah teu Deos te aben

çoou em toda obra de tuas mãos ; elle

sabe que andas por este tamanho de

serto: estes quarenta annos Jehovah

esteve comtigo, nenhuma cousa te

faltou.

8 Passando pois de nossos irmãos os

filhos de Esau, que habitavão em

Seir, desdo caminho da plaineza de
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EJath e de Ezeon-Geber ; nos torná

mos, e passámos o caminho do deser

to de Moab.

9 Então Jehovah me disse : não mo

lestes a Moab, e com elles te não re

volvas em peleja : porque te não da

rei herança de sua terra ; porquanto a

Ar tenho dado aos filhos de Loth por

herança.

10 Os Emeos d'antes habitarão nel-

la : hum povo grande e muito, e alto,

como os gúrantes.

1 1 Tambem estes forão contados por

gúranres como os Enaquins: e os Mo-

abitas lhes chamavão Emeos.

12 D''antes os Horeos tambem habi-

tarãoem Seir ; porem os filhos de Esau

os lançárão fora, e os destruirão de

diante de sua face, e habitárão em seu

lugar : como Israel fez á terra de sua

h-rauca. que Jehovah lhes tinha da-

do.1^4

13 Levantai-vos agora, e passai o ri

beiro de Zered : assim passamos o ri

beiro de Zered.

14 E os dias que caminhámos desde

Cades-Barnea. até que passámos o ri

beiro de Zered. forão trinta e oito an-

nos; até que toda aquella geração dos

homens de suerra se consumio do

meio do arraial, como Jehovah lhes

jurará.

15 Assim tambem sobre elles foi a

mão de Jehovah, para os destruir do

meio do arraial, até os aver consu

mido.

16 E sucedeo que, sendo ja todos os

homens de guerra pela morte consu

midos do meio do arraial.

17 Jehovah me fallou, dizendo :

18 Hoje passarás a Ar, ao termo de

Moab.

19 E te chegaras até em fronte dos

Sinos de Ammon : não os molestes, e

eom elles te não revolvas : porque da

>rra dos filhos de Ammon te não da

rei herança ; porquanto aos filhos de

Loth a tenho dado por herança.

30 Tambem esta foi contada por

t»rra de gigantes : d'antes nella hubi-

'.i vão giiran tes ; e os Ammonitas lhes

chamarão Zamzummeos.

21 Hum povo grande, e muito, e

«lto, como es sigantes : e Jehovah os

destra io de diante de sua face, e elles

os lançárão fora, e habitárão em seu

lugar.

22 Como fez com os filhos de Esau,

que habitavão em Seir: de diante de

cuja face destruio aos Horeos, e elles

os lançárão fora, e habitárão em seu

lugar até este dia.

23 Tambem os Caphtoreos, que sa-

hirão de Caphtor, destruirão aos Ave-

os, que habitavão em Hazerim até

Gaza, e habitarão em seu lugar.

24 Levantai-vos, parti-vos e passai

o ribeiro de Arnon ; eis aqui em tua

mão tenho dado a Sihon Rei de Hes-

bon, Amoreo, e a sua terra ; começa a

possuila por hemnça, e te revolve com

elles em peleja.

25 Neste dia começarei a pór teu

espanto e teu temor sobre a face dos

povos debaixo de todo o ceo : os que

ouvirem tua fama, tremerão de tua

face, e se angustiarão.

26 Então mandei mensageiros desdo

deserto de Quedemoth a Sihon Rei

de Hesbon, com palavras de paz, di

zendo :

27 Deixa-me passar por tua terra :

somente pelo caminho irei, nem me

desviarei a mão direita, nem á es

querda.

28 A comida que eu coma, me vende

por dinheiro, e dáme agua por dinhei

ro que beba : tão sómente me deixa

passar com meus pés.

29 Como comigo fizerão os filhos de

Esau, que habitão em Seir, e os Mo-

abitas que habitão em Ar: até que

passe o Jordão, á terra que Jehovah

nosso Deos nos ha de dar.

30 Mas Sihon Rei de Hesbon não

quiz deixar passar-nos por si : por

quanto Jehovah teu Deos endurecéra

seu espirito, e emperrára seu coração,

para o dar em tua mão, como neste

dia consta.

31 Jehovah medisse: Eis aqui, co

meçado tenho a dar Sihon e a sua

terra diante de tua face : começa pois

a herdála, para possuir sua terra em

herança.

32 E Sihon sahio-nos ao encontro,

elle e todo seu povo, ã ppleja, a Jahaz.

33 E Jehovah nosso Deos nolo deu

diante d« nossa face, e ferimos a elle

o a seus filhos, e a todo seu povo.
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34 E'naqnelle tempo tomámos todas

suas cidades, e destruimos todas as

cidades, homens, e mulheres, e crian

ças : não deixámos a ninguem.

35 Sómente roubámos ao gado para

núsoutros : e o despojo das cidades,

que tomámos.

36 Desde Aroer, que está á borda do

ribeiro de Arnon, e a cidade que está

junto ao ribeiro, até Gilead, nenhuma

cidade houve, que de nos escapasse :

tudo isto Jehovah nosso Deos entre

gou diante de nossa face.

37 Sómente á terra dos filhos de

Ammon não chegaste ; nem a todo o

estirão do ribeiro de Jabbok, nem ás

cidades da montanha, nem a cousa

alguma que nos prohibira Jkhovah

nosso Deos.

CAPITULO IH.

DEPOIS nós tornámos, e subimos o

caminho de Basan : e Og Rei de

Basan nos sahio ao encontro, elle e

tcdo seu povo, á peleja em Edrei.

2 Então Jehovah me disse : não o

temas, porque a elle e a todo seu po

vo, e a sua terra tenho dado em tua

mão : e far-lhe-has, como fizeste a Si-

hon Rei dos Amoreos, que habitava

em Hesbon.

3 E tambem Jehovah nosso Deos

deu em nossa mão a Og Rei de Ba

san, e a todo seu povo : de maneira

que o ferimos, até ninguem lhe de

ixar.

4 E 'naquelle tempo tomámos todas

suas cidades : nenhuma cidade houve,

que lhes não tomassemos: sessenta

cidades, todo o estirão da terra de

Argob, o Reino de Og em Basan.

5 Todas estas cidades fortificadas

com altos muros, portas e ferrolhos:

de mais de outras muitas cidades sem

muros.

6 E as destruimos ; como fizemos a

Sihon Rei de Hesbon, destruindo to

das as cidades, homens, mulheres, e

crianças.

7 Porem todo o gado, e o despojo das

cidades tomámos para nós por presa.

8 Assim que naquelle tempo tomá

mos a terra da mão d'aquelles dous

Reis dos Amoreos, que estavão d'a-

quem do Jordão : desdo rio de Arnon,

até o monte de Hermon.

9 (Os Sidonios a Hermon chamão

Sirion ; porem os Amoreos lhe cha

mão Senir.)

10 Todas as cidades da terra plaina,

e todo Gilead, e toda Basan até Sal-

cha e Edrei: cidades do Reino de

Og em Basan.

11 Porque só Og o Rei de Basan

ficou do resto dos gigantes; eis que

seu leito, hum leito de ferro não está

em Rabba dos filhos de Ammon 1 de

nove covados sua compridão, e de

quatro covados sua largura, ao covado

de hum varão.

12 Tomámos pois esta terra em pos

sessão naquelle tempo : desde Aroer,

que está junto ao ribeiro de Arnon, e

a ametade da montanha de Gilead,

com suas cidades tenho dado aos Ru-

benitas e Gaditas.

13 E o resto de Gilead, como tam

bem todo Basan o Reino de Og, dei

á meia tribn de Manasse : todo aqiu-1-

le estirão da terra de Argob, por todo

Basan, se chamava a terra dos gigan

tes.

14 Jair, filho de Manasse alcançou

todo o estirão da terra de Argob, até

o termo dos Gesuritas, e Maacha titas:

e a chamou de seu nome, Basan Havot

Jair até este dia.

15 E a Machir dei Gilead.

16 Mas aos Rubenitas e Gaditas dei

desde Gilead até o ribeiro de Arnon,

o meio do ribeiro, e o termo : e até o

ribeiro de Jabbok, o termo dos filhos

de Ammon.

17 Como tambem a campina, e o

Jordão com o termo : desde Cinnereth

até o mar da campina, o mar salgado,

a baixo de Asdoth-Pisga ao Oriente.

18 Mandei-vos mais no mesmo tem-

i, dizendo : Jehovah vosso Deos vos

eu esta terra, para possnila por he

rança ; passai pois armados vos ou

tros, todos os varões belicosos, diante

da face de vossos irmãos, os filhos de

Israel.

19 Tam somente vossas mulheres e

vossas crianças, e vosso gado (porque

eu sei que tendes muito gado) ficarão

em vossas cidades, que já vos tenho

dado.

E


